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Klassregler för

XX-klassen

[här kan klassmärket eller en bild på båten infogas]

Myndighet

Svenska Seglarförbundet, af Pontins väg 6, SE-115 21 STOCKHOLM

XX-båten konstruerades 19xx av (konstruktör). 

XX-klassen antogs som klassförbund i Svenska Seglarförbundet ÅÅÅÅMMDD

DEL 1 – Administration

Avdelning A – ALLMÄNNA REGLER

A.1
Typ av klassregler

A.1.1
Dessa regler är förbjudande klassregler.

A.2
Språk

A.2.1
Klassens officiella språk är svenska och vid tvist angående översättning ska den svenska texten gälla.

A.2.2
Ordet ”ska” och är tvingande och ordet ”får” är tillåtande.
A.3
Förkortningar

A.3.1
SSF
Svenska Seglarförbundet


NM
Nationell myndighet


NKF
... … … (klassförbundet)


RSR
Redskapsreglerna


KSR
Kappseglingsreglerna

A.4
Myndighet och ansvar

A.4.1
Certifieringsmyndigheten för klassen är SSF som ska samarbeta med NKF i alla frågor som rör de här klassreglerna.

A.4.2
Varken SSF, certifieringsmyndigheten, en mätman eller NKF har något rättsligt ansvar med avseende på de här klassreglerna eller mätnoggrannhet och inga krav kan ställas med avseende på dem.

A.4.3
Oberoende av de här klassreglerna kan certifieringsmyndigheten dra in ett mätbrev, och ska göra det på uppmaning av SSF.

A.5
Klassens administration

A.5.1
SSFs  funktioner i enlighet med de här klassreglerna kan delegeras till NKF.

A.5.2
SSF har delegerat ……. till NKF

A.6
ISAF regler

A.6.1
De här klassreglerna ska läsas tillsammans med RSR, och mätning ska utföras i enlighet med dem om inte annat föreskrivs. När en term används i sin definierade betydelse är den skriven i fet stil om den är definierad i RSR och ”kursiv” stil om den är definierad i KSR.

A.7
Seglingsföreskrifter

A.7.1
De här klassreglerna får inte ändras av seglingsföreskrifter med undantag för det som tillåts av A.7.2.

A.7.2
Vid mästerskap får de här klassreglerna ändras av seglingsföreskrifter om NKF tillåter det.

A.8
Ändringar i klassregler

A.8.1
Ändringar i de här klassreglerna ska föreslås av NKF med anmodan om godkännande av SSF.

A.9
Tolkningar av klassregler

a.9.1
allmänt

(a) Tolkningar av klassregler ska göras av NKF som snarast möjligt ska informera SSF om tolkningen.

(b) En tolkning kan endast begäras av en medlem i NKF eller av en protestkommitté.

(c) En tolkning kan överklagas till NM endast av en medlem i NKF.

A.9.2
Vid en regatta

a) Om NKF av praktiska och tidsmässiga skäl inte kan utföra tolkning av klassregler, får detta göras av en protestkommitté. 

b) Denna tolkning gäller bara under den regattan. 

c) NM och NKF ska informeras om tolkningen så snart som praktiskt möjligt efter regattan. 

A.10
Nationell klassavgift och byggplåt

A.10.1
Skrovbyggaren ska betala den nationella klassavgiften till certifieringsmyndigheten.

A.10.2
Certifieringsmyndigheten ska, efter att ha erhållit den nationella klassavgiften, sända en byggplåt och ett mätformulär till den licensierade skrovbyggaren.
A.11
Segelnummer

A.11.1
Segelnummer ska utfärdas av certifieringsmyndigheten .

A.12
Första mätbrevet

A.12.1
För en båt som inte tidigare varit certifierad ska alla föremål som kräver mätning enligt mätformuläret mätas av en mätman och föras in i mätformuläret.

A.12.2
Mätformuläret ska sändas tillsammans med eventuell certifieringsavgift till certifieringsmyndigheten, inom  . . . .  veckor efter avslutad mätning.

A.12.3
Vid mottagande av ett korrekt ifyllt mätformulär och avgift inom den stipulerade tidsramen kan certifieringsmyndigheten utfärda ett mätbrev. Mätformulär i original behålls av certifieringsmyndigheten.

A.13
Mätbrevets giltighet

A.13.1
Ett mätbrev blir ogiltigt när:

(a)
giltighetsdatum passerats

(b)
båten byter ägare

(c)
ändring eller reparation görs som kräver mätning enligt mätformulär, utöver vad som är tillåtet underhåll.

(d)
korrektionsvikter flyttas eller förändras 

A.14
Om-certifiering

A.14.1
När mätbrevets giltighetsdatum passerats ska ägaren ansöka hos certifieringsmyndigheten om ett nytt mätbrev tillsammans med eventuell avgift. Ett nytt mätbrev kan därefter utfärdas till ägaren.

A.14.2
Vid ägarbyte ska den nye ägaren inom …. veckor ansöka hos certifieringsmyndigheten om ett nytt mätbrev och samtidigt returnera det gamla tillsammans med eventuell avgift. Ett nytt mätbrev kan därefter utfärdas till den nye ägaren.

A.14.3
Om ett föremål som kräver mätning enligt mätformuläret har ändrats ska det aktuella föremålet mätas om av en mätman och resultatet föras in i ett nytt mätformulär. Det nya formuläret och det gamla mätbrevet ska sändas till certifieringsmyndigheten inom ….veckor efter avslutad mätning. Ett nytt mätbrev som visar urspungligt samt nytt datum för certifieringskontroll kan därefter utfärdas till den nya ägaren.

A.14.4
Om korrektionsvikter flyttas eller förändras ska en mätman väga om båten och de nya värden ska skrivas in på det gamla, ogiltiga mätbrevet. Det gamla mätbrevet ska sändas tillsammans med mätbrevsavgiften till certifieringsmyndigheten inom ….veckor efter avslutad mätning. Ett nytt mätbrev kan därefter utfärdas till den nya ägaren.

Avdelning B – GODKÄNNANDE av båt

För att en båt ska godkännas att tävla ska den överensstämma med reglerna i den här avdelningen.
B.1
Mätbrev

B.1.1
Båten ska ha ett giltigt mätbrev inklusive värden för eventuella korrektionsvikter.

B.2
Certifieringsmärke

B.2.1
Föremål som kräver certifieringsmärke ska ha ett sådant .

B.3
Byggplåt

B.3.1
Certifieringsmyndighetens byggplåt ska vara fäst vid…….


B.4
Klassmärke

B.4.1
Ett giltigt klassmärke, om så krävs av NKF, ska vara fäst vid ……….

B.5
Jämförande kontrollmätning


I samband med en regatta, om tvist uppstår huruvida båten är i överensstämmelse med klassreglerna får följande procedur användas om de här klassreglerna inte anger något annat för den del som ska kontrolleras:

a) Minst ….. referensbåtar ska tas ut genom lottning. 

b) Delen ifråga ska mätas, både på den båt som ska kontrolleras och referensbåtarna med identiska mätmetoder. 

c) Om någon uppmätt dimension på delen som tillhör den båt som kontrolleras inte ligger inom det intervall som bildas av delen på referensbåtarna, ska ärendet överlämnas till NKF som ska avgöra fallet.

d) Fallet i sin helhet ska rapporteras till SSF snarast möjligt.

DEL II – Föreskrifter och begränsningar 

Besättningen och båten ska överensstämma med reglerna i Del II vid tävling. Mätning som föreskrivs i Del II är del av certifieringskontroll och ska utföras av mätman eller tillverkare med certifieringslicens.

AVDELNING C – VILLKOR VID TÄVLING

	I denna avdelning finns:

1. Regler vars överensstämmelse endast besiktigas i samband med en kappsegling
2. Regler för båten som inte berörs av certifiering 

3. Regler för båten, där certifieringskontroll eller besiktning kräver samtidig tillgång till flera delar av båten



C.1
Besättning

C.1.1
BEGRÄNSNING

(a)
Besättningen ska bestå av . . .  personer

(b)
Ingen i besättningen får bytas ut under en regatta som omfattar mindre än . . . dagar, med mindre . . . 

(c)
Ålder .....

(d)


C.1.2
Vikt



minimum
maximum


Besättningens totalvikt när den är klädd i underkläder    
  kg  
  kg

C.2
Reklam

C.2.1
BEGRÄNSNINGAR


Båten får bara föra sådan reklam som tillåts i ISAF Regulation 20, kategori….

C.3
Lös utrustning

C.3.1
Som får anvÄndas

(a)
Obligatorisk

(i)
Säkerhetsutrustning

(ii)
Ett öskar eller hink

(iii) Ett ankare som väger minst ......kg 

(iv) Minst . . . . meter lina med min. diameter . . .  mm.

(iv)


(b)
Frivillig

(i)
Elektronisk eller mekanisk tidtagarutrustning

(ii)
En magnetisk kompass

(iii)
Förtöjningslina

(iv)

C.3.2
Som inte får användas

(a)
Obligatorisk

(i)
Bogserlina, minst . . . . m lång och minst . . .  mm diameter.

(ii)
En paddel, minst . . . mm lång och minst . . . . m2 bladyta 

(iii)
En utombordsmotor
(iv)


(b)
Frivillig

(i)
Elektronisk navigationsutrustning

(ii)
En utombordsmotor

(iii)


C.4
Båt

C.4.1
Dimensioner


minimum 
maximum 

Längd över allt
  mm  
  mm

Max bredd
mm
mm


mm
mm

C.4.2
Vikt


minimum
maximum

Båtens vikt i torrt tillstånd   
  kg 
 kg


Vikten är exklusive segel och lös utrustning. 

C.4.3
Korrektionsvikter

(a)
Korrektionsvikter om ..... ska fästas permanent till ..... när båtens vikt understiger minimikravet.

(b)
Korrektionsvikternas totalvikt får inte överstiga .... kg. Se även reglerna A.14.4 och B.1.1.

C.4.4
Flytbarhetskontroll

(a)

Skrovet ska vara heldäckat eller ha flytelement.

(b)
Heldäckade skrov ska överensstämma med ISO 11812 och ISO 122216.

(c)
Flytelement ska överensstämma med ISO 12217-3 Annex C.

(d)
Skrov med lufttankar ska dessutom överensstämma med ISO 12217-3 Annex D, antingen medelst prov eller beräknat, förutom att den största lufttanken ska inte räknas som flytelement.

C.5
Skrov

C.5.1
Underhåll

(a)
Normalt underhåll såsom målning och polering är tillåtet och kräver inte ommätning och om-certifiering.

(b)

C.5.1
Beslag

(a)
Användning
(i)
Lock till flyttankar och dränerings pluggar ska alltid vara på plats.

(ii)


C.6
Skrovbihang

C.6.1
Underhåll

(a)
Normalt underhåll såsom ……  är tillåtet och kräver inte ommätning och om-certifiering.

C.6.2
BEGRÄNSNINGAR

(a)
Bara ett centerbord/köl och ett roder ska användas på en regatta som omfattar mindre än ....  på varandra följande dagar, utom när ett skrov​bihang har förkommit eller skadats så mycket att det inte kan repareras. Ersättning av ett sådant får bara göras med tävlingsnämndens godkännande.

(b)

C.6.3
KÖL/CENTERBORD

(a)
Dimensioner


minimum 
maximum


 mm  
  mm

 (b)
Användning
(i)
Kölen ska fixeras i sitt nedersta läge  

(ii)


C.6.3
RODER

(a)
Dimensioner


minimum
maximum


 mm  
  mm

 (b)
Användning
(i)
Rodret ska vara i sitt nedersta läge. Emellertid kan seglingsföreskrifter föreskriva att den här regeln inte ska gälla om tävlingen går i grunda farvatten.

(ii)


C.7
Rigg

C.7.1
dimensioner



minimum
maximum

Förtriangelhöjd
 mm  
  mm

Förtriangelbas
  mm  
  mm

Yttre punktens avstånd
mm
mm

Mätmärkesbredd
mm
mm

C.7.2
underhåll

(a)
Normalt underhåll såsom ……  är tillåtet och kräver inte ommätning och om-certifiering.

C.7.3
BEGRÄNSNINGAR

(a)
Bara omgång av rundhult och stående rigg ska användas på en regatta som omfattar mindre än ....  på varandra följande dagar, utom när ett föremål har förkommit eller skadats så mycket att det inte kan repareras. Ersättning av ett sådant får bara göras med regattanämndens godkännande.

C.7.4
Mast

(a)
Dimensioner



minimum
maximum


Skärningspunkten mellan rundhultets framsida och 



ovansida däck från  
  mm  
 mm

(b)
Användning
(i)
Masten ska placeras i mastfoten så att mastroten inte kan röra sig mer än  .... mm.

(ii)


C.7.5
Bom 

(a)
Dimensioner



minimum
maximum

Bomkurvatur vid ….mm från 
  mm
(b)
Användning
(i)
………………………….

C.7.6
SpinnakerBOM / Utskjutbart bogspröt

(a)
Användning
(i)


C.7.7
STÅENDE Rigg

(a)
Dimensioner



minimum
maximum


(i) 

mm
mm


(ii)

mm
mm

(b)
Användning
(i)
Rigglänkar och vantskruvar får inte justeras.

(ii)


C.7.8
Löpande rigg

(a)
Användning
(i)
Storskot ska löpa .... .

(ii)
Försegelskot ska löpa .... .

(iii)
Spinnakerskot och gaj ska löpa .... .

(iv)
Spinnakerbommens upphal ska löpa ….

(v)
Spinnakerbommens nerhal ska löpa …

(vi)
Kick ska löpa .... .

(vii)
Storskotets uthal ska löpa …

(viii)
Storskotets cunningham halända ska löpa …

C.8
Segel

C.8.2
Underhåll

(a)
Normalt underhåll såsom ……  är tillåtet och kräver inte ommätning och om-certifiering.

C.8.1
BEGRÄNSNINGAR

(a)
Inte fler än .... storsegel, .... fock, .... genua 1, .... genua 2, .... genua 3, .... gennakrar och  .... spinnakrar ska finnas ombord.

(b)
Inte fler än .... storsegel, .... fock, .... genua 1, .... genua 2, .... genua 3, .... gennakrar och  .... spinnakrar ska användas på en regatta som omfattar mindre än ....  på varandra följande dagar, utom när ett segel har förkommit eller skadats så mycket att det inte kan repareras. Ersättning av ett sådant får bara göras med tävlingsnämndens godkännande.

C.8.3
STORSEGEL

(a)
Identifiering


Segelnummer och nationalitetsbeteckning ska överensstämma med KSR 
(b)
Användning
(i)
Seglet ska hissas med ett fall. Arrangemanget ska möjliggöra att seglet kan hissas och tas ner till havs.

(ii)
Förliksrep och underliksrep ska vara i rundhultens likrännor eller skenor.

(iii)


C.8.4
Fock

(a)
Användning

(i)


C.8.5
GENUA

(a)
Identifirring


Segelnummer och nationalitetsbeteckning ska överensstämma med KSR 

(b)
Användning
(i)

C.8.5
spinnaker

(a)
Identifikation


Segelnummer ska överensstämma med KSR 

(b)
Användning
(i)

AVDELNING D – SKROV

D.1
Ingående delar

D.1.1
obligatorisk

(a)
Skrovskal

(b)
Däck

(c)
Flyttankar

(d)
Avbärarlist

(e)
Skott

(f)
Tofter

(g)


D.1.2
FRIVILLIG

(a)


(b)


(c)

D.2
Mätning

D.2.1
 Mätning ska utföras i enlighet med RSR.

D.3
Certifiering

D.3.1
Skrovet ska överensstämma med de klassregler som gällde vid inmätning

D.3.2
Tillverkare med certifieringslicens får certifiera egentillverkade skrov.

D.4
Identifikation av skrov


Skrovet ska ha certifieringsmyndighetens byggplåt placerad .... .

D.5
Tillverkare

D.5.1
Skrovet ska tillverkas av en av certifieringsmyndigheten licensierad tillverkare.

D.5.2
Alla formar ska vara godkända av certifieringsmyndigheten
D.6
Skrovskal

D.6.1
MATERIAL

(a)
Skrovskalet ska byggas av .... .

(b)


D.6.2
Uppbyggnad

(a)


D.7
Däck

D.7.1
MATERIAL

(a)
Däcket ska byggas av  .... .

D.7.2
Uppbyggnad

(a)


D.8
Flyttankar

D.8.1
Uppbyggnad

(a)
Flytmedel ska bestå av ......

D.9
Avbärarlist

D.9.1
Material


Avbärarlisten ska vara av trä, plast, aluminiumlegering eller något elastiskt material.

D.9.2
uppbyggnad



Avbärarlisten ska vara obruten på båda sidor.

D.10
Skott

D.10.1
Material

(a)


D.10.2
uppbyggnad

(a)


D.11
Tofter

D.11.1
Material

(a)


D.11.2
uppbyggnad

(a)


D.12
Skrov

D.12.1
beslag
(a)
Obligatoriska

Följande beslag ska vara placerade i enlighet med måttsatt ritning, bilaga…..:

(i)
Stävbeslag

(ii)
Förstagsbeslag

(iii)
Vantfästen

(iv)
Skotskenor för försegel

(v)
Storskotskena och en travare

(vi)
Mastfot

(b)
Frivilliga
(i)
Fallwinchar eller sträckare

(ii)
Storskotblock brytblock och råttor

(iii)
Storsegel cunningham block, brytblock och råttor

(iv)
Maximum …. skotwinchar för försegel

(v)
Försegelskot block, brytblock och råttor

(vi)
Försegel cunningham block, brytblock och råttor

(vii)
Barberhaul för försegel, brytblock och råttor

(viii)
Spinnakerskot och gaj, brytblock och råttor

(ix)
Barberhaul för spinnaker, brytblock och råttor

(x)
Lås för rorkult

(xi)
Krängband får inte sträckas utanför båten

(xii)
Handtag på däck

(xiii)
Fästanordning för paddel(ar), spinnakerbom, segelsäckar och annan utrustning

(xiv)
En inspektionslucka i varje flyttank under förutsättning att tankens täthet bibehålls och att lock inte oavsiktlig kan ryckas bort.

(xv)
Dräneringshål i flyttankar under förutsättning att tankens täthet bibehålls och att pluggar inte oavsiktligt kan ryckas bort.

(xvi)
Länspump(ar) som får ha avlopp genom skrovskal eller däck.

(xvii)
Magnetiska kompasser

(xviii)
Ekolod

(xix)
Fästklips på däcket för sittbrunnskapell eller täcke.

(xx)


D.12.2
DIMENSIONer


Köllinjen är skärningslinjen från akterspegel till stäv på skrovet och skrovets centerplan.


Sektionerna är vertikala, tvärgående plan vid följande punkter:

sektion 1: vid
mm från skrovets 0-punkt
sektion 2: vid
mm från skrovets 0-punkt

Baslinjen är i skrovets centerplan vid följande vinkelräta avstånd:

vid skrovets 0-punkt: .... mm från skrovskalet

vid sektion ....: .... mm från skrovskalet


minimum
maximum

Skrovets längd överallt
 .... mm 
 .... mm

Vertikalt avstånd från baslinjen till undersidan av skrovskalet;

vid sektion .... 
 .... mm 
 .... mm

vid sektion .... 
 .... mm 
 .... mm

Vertikalt avstånd från baslinjen till undersidan av köl
vid sektion .... 
 .... mm 
 .... mm

Skrovbredd, exklusive avbärarlist, vid språnglinjen;

vid sektion .... 
 .... mm 
 .... mm

vid sektion .... 
 .... mm 
 .... mm

vid sektion .... 
 .... mm 
 .... mm

Långskepps avstånd från skrovets 0-punkt;

till skärningspunkten akterkant köl och skrov
 .... mm 
 .... mm

till aktersta punkten i masthålet i däcket 
 .... mm 
 .... mm

Masthålets dimension långskepps 

 .... mm

Horisontellt avstånd från centrum av hålet för förstagets 

fästpunkt till skrovets förligaste punkt 
 .... mm 
 .... mm

Långskepps avstånd från skrovets 0-punkt till centrum

hål för vantfästen
 .... mm 
 .... mm

Tvärskepps avstånd mellan centrum 

hål för vantfästen 
 .... mm 
 .... mm

Avbärarlist;

djup
 .... mm 
 .... mm

bredd
 .... mm 
 .... mm

avstånd från akterspegel till skrovets förligaste punkt,

exklusive stävbeslag, 

 .... mm

Mastfotens totala höjd 

 .... mm

Storskotskena;

längd

 .... mm

vertikal höjd till ovansida över .... 
 .... mm 
 .... mm

Längd på skotskena för försegel

 .... mm

Innerdiameter på inspektionslucka för flyttank 

 .... mm

Innerdiameter på dräneringshål i flyttank 

 .... mm

D.12.3
skrovvikt



minimum
maximum


kg  
  kg

D.12.4
Korrektionsvikter för skrov

(a)


avdelning E – skrovbihang

E.1
Ingående delar

E.1.1
Obligatoriskt

(a)
Köl/centerbord
(b)
Roder
(c)


E.1.2
valfritt

(a)
Trimtab

(b)


E.2
Mätning

E.2.1
Mätning ska utföras i enlighet med RSR.

E.3
Köl/Centerbord

E.3.1
Certifiering

(a) Kölen ska överensstämma med de klassregler som gällde vid certifiering av skrovet. 

(a) Centerbord ska överensstämma med de klassregler som gällde vid certifiering.

(b) Certifieringsmyndigheten kan utse en eller fler personer hos en tillverkare att mäta och certifiera centerbord hos den tillverkaren. En särskild licens ska utfärdas för det ändamålet.

(c) Mätmannen ska certifiera centerbord och ska signera certifieringsmärket samt datera den med datum för certifiering.

E.3.2
Tillverkare

(a)
Tillverkare ska licensieras av certifieringsmyndigheten
E.3.3
MATERIAL

(a)
Köl/Centerbord ska vara av  .... .

(b)
Köl/Centerbord ska täckas(ytbehandlas) med.... .

E.3.4
Uppbyggnad

(a)
Köl/Centerbord ska tillverkas enligt ritning/form som är godkänd av certifieringsmyndigheten.

E.3.5
beslag

(a)
Obligatoriskt
(i)

(b)
Valfritt
(i)

E.3.6
DIMENSIONer


minimum
maximum


  mm  
  mm

E.3.7
Vikt


minimum
maximum


kg  
  kg

E.4
Roder, hjärtstock och rorkult

E.4.1
certifiering

(a) Roder ska överensstämma med de klassregler som gällde då det certifierades.

(b) Certifieringsmyndigheten kan utse en eller fler personer hos en tillverkare att mäta och certifiera roder hos den tillverkaren. En särskild licens ska utfärdas för det ändamålet.

(c) Mätmannen ska certifiera roder och ska signera certifieringsmärket samt datera den med datum för certifiering.

E.4.2
tillverkare

(a)
Tillverkare ska licensieras av certifieringsmyndigheten.

E.4.3
MATERIAL

(a) Roder ska vara av .... .

(b) Hjärtstocken ska vara av .... .

(c) Rorkulten ska vara av .... .

E.4.4
Uppbyggnad

(a)
Rodret ska tillverkas ur form som är godkänd av certifieringsmyndigheten
E.4.5
Beslag

(a)
Obligatorisk
(i)


(b)
Frivillig
(i)

E.4.6
DIMENSIONer


minimum
maximum


  mm  
  mm

E.4.7
vikter


minimum
maximum


  kg  
  kg

avdelning F – RIGG

F.1
Ingående delar

F.1.1
Obligatorisk

(a) Mast
(b) Bom
(c) Stående rigg
(d) Löpande rigg
F.1.2
Frivillig

(a) Spinnakerbom
(b) Bogspröt
F.2
Allmänt

F.2.1
mätninG

(a) Mätning ska utföras i enlighet med RSR.

F.3
Mast

F.3.1
Certifiering

(a) Rundhult och beslag ska överensstämma med de klassregler som gällde då rundhultet certifierades.

(b) Certifieringsmyndigheten kan utse en eller fler personer hos en tillverkare att mäta och certifiera rundhult hos den tillverkaren. En särskild licens ska utfärdas för det ändamålet.

(c) Förbundsmätmannen ska certifiera rundhult och ska signera godkännandemarkeringen samt datera den med datum för inmätning.

F.3.2
Identifikation

(a) Rundhult ska tilldelas unika nummer vid certifiering.

F.3.3
tillverkare

(a)
Tillverkare är valfri

F.3.4
MATERIAL

(a) Rundhultet ska vara av aluminiumlegering. Den får vara eloxerad.

F.3.5
uppbyggnad

(a) Rundhultet ska ha en fast likränna eller ha en skena som inte behöver vara integrerad i rundhultet, men den ska vara av samma material.

F.3.6
beslag

(a)
Obligatorisk:

(i)
Masttoppsbeslag

(ii)
Vantinfästning

(iiii)
Två fasta spridare

(iv)
Box för storfallstrissa

(v)
Box för fockfallstrissa

(vi)
Box för spinnakerfallstrissa

(vii)
Spinnakerbom beslag

(viii)
Block med fästanordning för spinnakerbom lift

(ix)
Block med fästanordning för spinnakerboms nerhal

(x)
Bomfäste

(xi)
Kick fäste

(xii)
Mastrotsbeslag med tre falltrissor

(xiii)


(b)
Valfritt:

(i)
En mekanisk vindindikator

(ii)
Kompasshållare

(iii)


F.3.7
DIMENSIONer


minimum
maximum

Mastlängd 
.... mm
.... mm

Mastkurvatur vid …. mm från 

mastens 0-punkt 

.... mm

Mastnedböjning belastad med .... kg, 

vid ....mm från mastens 0-punkt ;

långskepps vid …. mm från 

mastens 0-punkt
.... mm
.... mm

tvärskepps vid …. mm från 

mastens 0-punkt
.... mm
.... mm

Mastsektion mellan .... och .... ;

långskepps
.... mm
.... mm

tvärskepps
.... mm
.... mm

Mätmärkesbredd 
.... mm

Mastmätmärkeshöjder;

nedre punkten 
.... mm

övre punkten

.... mm

Förstagshöjd 
.... mm
 .... mm

Vanthöjd 
.... mm
.... mm

Spinnakerbom;

höjd 
.... mm
.... mm

projektion 
.... mm
.... mm

Spinnakerfallshöjd 
.... mm
.... mm

Spridare;

längd 
.... mm
.... mm

höjd 
.... mm
.... mm

F.3.8
vikt


minimum
maximum

Mastvikt
.... kg

Toppvikt
.... kg

F.4
Bom

F.4.1
Certifiering

(a) Rundhult och beslag ska överensstämma med de klassregler som gällde då rundhultet inmättes.

(b) SSF kan utse en eller fler personer hos en tillverkare att mäta och certifiera rundhult hos den tillverkaren. En särskild licens ska utfärdas för det ändamålet.

(c) Mätmannen ska certifiera rundhult och ska signera certifieringsmärke samt datera den med datum för certifiering.

F.4.2
Identifikation

(a) Rundhult ska tilldelas unika nummer vid certifiering.

F.4.3
tillverkare

(a)
Tillverkare är valfri

F.4.4
MATERIAL

(a)
Rundhultet ska vara av alminiumlegering. Den får vara eloxerad.

F.4.5
uppbyggnad

(a)
Rundhultet ska ha en fast likränna eller ha en skena som inte behöver vara integrerad i rundhultet, men den ska vara av samma material.

F.4.6
beslag

(a)
Obligatorisk:

(i) Två enkelblock för storskot med fästanordning

(ii) Block med fästanordning för uthal

(iii) Kickbeslag

(iv) Fästanordning för bom

 (b)
Valfri:

(i) Inte fler än två vajerstroppar för storskotsblock

(ii) Beslag för stuvning av spinnakerbom

F.4.7
DIMENSIONer


minimum
maximum

Bomkurvatur 

.... mm

Bomnedböjning belastad med .... kg vid  .... ;

vertikalt 
.... mm

tvärskeppps 
.... mm

Bomsektion mellan .... och .... ;

vertikalt 
.... mm
.... mm

tvärskepps 
.... mm
.... mm

F.4.8
vikt


minimum
maximum

Bomvikt 
.... kg

F.5
Spinnakerbom

F.5.1
Certifiering

(a) Rundhult och beslag ska överensstämma med de klassregler som gällde då den inmättes.

(b) Certifieringsmyndigheten kan utse en eller fler personer hos en tillverkare att mäta och certifiera rundhult hos den tillverkaren. En särskild licens ska utfärdas för det ändamålet.

(c) Mätmannen ska certifiera rundhult och ska signera certifieringsmärket samt datera den med datum för certifiering.

F.5.2
Identifikation

(a) Rundhult ska tilldelas unika nummer vid certifiering.

F.5.3
tillverkare

(a) Tillverkare är valfri.

F.5.4
MATERIAL

(a) Rundhultet ska vara av ...

F.5.5
Uppbyggnad

F.5.6
beslag

(a) Beslag är valfria.

F.5.7
DIMENSIONer


minimum
maximum

Tvärsektion på spinnakerbommens rundhult mellan .... och .... 
.... mm
.... mm

Spinnakerbomslängd
.... mm
.... mm

F.5.8
vikt


minimum
maximum

Spinnakerbomsvikt 
.... kg

F.6
Bogspröt

F.6.1
Certifiering

(a) Rundhult och beslag ska överensstämma med de klassregler som gällde då den inmättes.

(b) Certifieringsmyndigheten kan utse en eller fler personer hos en tillverkare att mäta och certifiera rundhult hos den tillverkaren. En särskild licens ska utfärdas för det ändamålet.

(c) Mätmannen ska certifiera rundhult och ska signera certifieringsmärket samt datera den med datum för certifiering.

F.6.2
Identifikation

(a) Rundhult ska tilldelas unika nummer vid certifiering.

F.6.3
tillverkare

(a) Tillverkare är valfri.

F.6.4
MATERIAL

(a) Rundhultet ska vara av ...

F.6.5
Uppbyggnad

F.6.6
beslag

(a) Beslag är valfria.

F.6.7
DIMENSIONer


minimum
maximum

Tvärsektion på bogsprötets rundhult mellan .... och .... 
.... mm
.... mm

Bogsprötets längd
.... mm
.... mm

F.6.8
vikt


minimum
maximum

Bogsprötets vikt
  kg

F.7
Stående rigg

F.7.1
Certifiering

(a) Stående rigg ska överensstämma med gällande klassregler.

(b) Ingen certifiering behövs.

F.7.2
tillverkare

(a)
Tillverkare är valfri.

F.7.3
MATERIAL

(a)
Stående rigg ska vara av rostfritt stål.

F.7.4
uppbyggnad

(a)
Obligatorisk:

(i)
Ett förstag , x mm diameter, av flertrådig wire 

(ii)
Vant, x mm diameter, av flertrådig wire


(topp, mellan, under)

(iii)
Ett häckstag  , x mm diameter, av flertrådig wire

 (iv)


(a)
Valfri:

(i)


F.7.5
beslag

(a)
Obligatorisk:

(i)
Förstags länk

(ii)
Vantskruv

(iii)
Häckstag ....

(iv)

(a)
Valfritt:

(i)


F.7.6
DIMENSIONer


minimum
maximum

Förstagets längd från .... till....
 .... mm 
 .... mm

Förstagets diameter
 .... mm

Vantlängd från .... till....
.... mm 
 .... mm

Vantdiameter
 .... mm

Akterstagets längd  från .... till....
.... mm 
 .... mm

Akterstagets diameter
 .... mm

F.7.7
vikt


minimum
maximum


  kg

F.8
Löpande Rigg

F.8.1
Certifiering

(a) Löpande rigg ska överensstämma med gällande klassregler.

(b) Ingen certifiering behövs.

F.8.2
Tillverkare

(a)
Tillverkare är valfri

F.8.3
MATERIAL

(a)
Material är valfritt.

F.8.4
uppbyggnad

(a)
Obligatorisk:

(i)
Storfall

(ii)
Storskot

(iii)
Kick

(iv)
Försegelfall

(v)
Försegelskot

(vi)
Spinnakerfall

(vii)
Spinnakerskot och -gaj

(viii)
Spinnakerboms upp- och nerhal

(vix)


(b)
Valfri:

(i)
Storsegels Cunninghamlina

(ii)
Storsegels uthal

(iii)
Försegels Cunninghamlina

(iv)
Barberhaul för försegel, enkel lina, med möjlighet att flytta skotvinkel i bara en riktning

(v)
Barberhaul för spinnaker, enkel lina, med möjlighet att flytta skotvinkel i bara en riktning

(vi)


F.8.5
Beslag

(a)
Obligatorisk:

(i)


(b)
Valfritt:

(i)
Ett block eller ring i vardera barberhaul för försegel

(ii)
Ett block eller ring i vardera barberhaul för spinnakerskot eller –gaj.

(iii)


F.8.6
DIMENSIONer


minimum
maximum


  mm  
  mm

F.8.7
vikt


minimum
maximum


  kg  
  kg

Avdelning G – Segel

G.1
Ingående delar

G.1.1
obligatoriskT:

(a)
Storsegel

(b)
Försegel

(c)


G.1.2
valfritt:

(a) Spinnaker

(b) Gennaker

G.2
Mätning

G.2.1
Mätning ska utföras i enlighet med RSR.

G.3
Certifiering

G.3.1
Segel ska överensstämma med de klassregler som gällde vid certifiering.

G.3.2
SSF kan utse en eller fler personer hos en tillverkare att mäta och certifiera segel hos den tillverkaren. En särskild licens ska utfärdas för det ändamålet.

G.3.3
Mätmannen ska certifiera storsegel och försegel vid halshornet och spinnakrar vid fallhornet och ska signera certifieringsmärket samt datera den med datum för certifiering.

G.3.4
Segelmakaren ska, i närheten av fallhornet, på ett outplånligt sätt ange vikten på seglets huvuddel i g/m2 och datera samt signera och stämpla seglet.

G.4
Segelmakare

G.4.1
Segelmakare är valfri.

G.5
Storsegel

G.5.1
Identifikation

(a) Klassmärket ska överensstämma med dimensioner och föreskrifter i dimensionsritning….

G.5.2
uppbyggnad

(a) Uppbyggnaden ska vara: mjukt segel, enkelduksegel
(b) Seglets huvuddel ska endast bestå av samma typ av vävd duk. Fibrerna i duken ska vara av polyester.

(c) Seglet ska ha …  lattfickor i akterliket.

(d) Akterliket får inte befinna sig utanför en rak linje från aktre fallhornspunkten till skärningspunkten av akterliket och övre kanten av den övre lattfickan och en rak linje mellan skothornspunkten och skärningspunkten av akterliket och undre kanten av den nedersta lattfickan.

(e) Seglet ska tillverkas så att det kan revas med hjälp av ”Slab reefing” vid två ställen nära förliket och fyra korresponderande punkter i seglets huvuddel.

(f) Följande är tillåtet: sömnad, lim, tejp, likrep, hornringar, fallhornsskädda med fästanordning, Cunninghamögla/-talja, lattfickeförstärkning, elastiskt band för lattfickor, ändbeslag för lattfickor, mast- och bomtravare, snörplina med justeranordning, ett fönster, kontrastband, segelnummer, nationalitetsbokstäver, segelmakarmärke, mätdekal, royaltybevis, segelknapp, skvallertrådar.

G.5.3
DIMENSIONer


minimum
maximum

Akterlikslängd
 .... mm
.... mm

Kvartsbredd 
 .... mm
.... mm

Halvbredd 
 .... mm
.... mm

Trekvartsbredd 
 .... mm
.... mm

Övre bredd .... mm från fallhornspunkten 
 .... mm
.... mm

Fallhornsbredd 

.... mm

Dukvikt i seglets huvuddel 
.... gr/m2
Primärförstärkning 

.... mm

Sekundärförstärkning:

från seglets hornmätpunkter 

.... mm

för sömförstärkning 

.... mm

för slitförstärkning 

.... mm

för lattfickeförstärkning 

.... mm

Fållbredd 

.... mm

Sömsbredd 

.... mm

Fönster yta 

...... m2
Kortaste avståndet från fönster till segellik 
.... mm

Fallhornsskäddans största avstånd från fallhornspunkten 

.... mm

Lattfickelängd;

översta och nedersta fickan:

inre 

.... mm

yttre

.... mm

mellanliggande fickor

inre 

.... mm

yttre 

.... mm

Lattfickebredd;

inre 

.... mm

yttre 

.... mm

Fallhornspunkten till skärningspunkten akterlik och

centrumlinjen för översta lattfickan 
.... mm

Fallhornspunkten till skärningspunkten förlik och

centrumlinjen för översta lattfickan
.... mm

Skothornspunkten till skärningspunkten akterlik och

centrumlinjen för nedersta lattfickan
.... mm

G.6
Försegel

G.6.1
uppbyggnad

(a)
Uppbyggnaden ska vara: mjukt segel, enkelduksegel
(b)
Seglets huvuddel ska endast bestå av samma typ av vävd duk. Fibrerna i duken ska vara av polyester

(c)
Seglet ska ha .... lattfickor i akterliket.

(d)
Följande är tillåtet: sömnad, lim, tejp, likrep, hornringar, hakar, elastiskt band för lattfickor, lattfickeförstärkning, ändbeslag för lattfickor, snörplina med justeranordning, ett fönster, segelnummer, nationalitetsbokstäver, segelmakarmärke, kontrastband, royaltybevis, segelknapp, skvallertrådar, mätdekal.

G.6.2
DIMENSIONer


minimum
maximum

Förlikslängd 
.... mm
.... mm

Akterlikslängd 
.... mm
.... mm

Underlikslängd 
.... mm
.... mm

Underliksmedian 
.... mm
.... mm

Halvbredd 
.... mm
.... mm

Fallhornsbredd 

.... mm

Underliksoregelbundenhet 

.... mm

Dukvikt i seglets huvuddel 
.... gr/m2
Primärförstärkning 

.... mm

Sekundärförstärkning:

från seglets hornmätpunkter 

.... mm

för sömförstärkning 

.... mm

för slitförstärkning 

.... mm

för lattfickeförstärkning 

.... mm

Fållbredd 

.... mm

Sömsbredd 

.... mm

Fönster yta 

...... m2
Kortaste avståndet från fönster till segellik 
.... mm

Lattfickelängd;

inre 

.... mm

yttre

.... mm

Lattfickebredd;

inre 

.... mm

yttre 

.... mm

Fallhornspunkten till skärningspunkten akterlik och

centrumlinjen för översta lattfickan 
.... mm

Skothornspunkten till skärningspunkten akterlik och

centrumlinjen för nedersta lattfickan
.... mm

G.7
Spinnaker

G.7.1
uppbyggnad

(a)
Uppbyggnaden ska vara: mjukt segel, enkelduksegel
(b)
Seglets huvuddel ska endast bestå av samma typ av vävd duk. Fibrerna i duken ska vara av polyester.

(c)
Följande är tillåtet: sömnad, lim, tejp, hornringar, ringar för nedhalslinor, segelmakarmärke, kontrastband, royaltybevis, segelknapp, skvallertrådar, mätdekal, segelnummer, nationalitetsbokstäver.

G.7.2
DIMENSIONer


minimum
maximum

Stående lik längd 
.... mm
.... mm

Underlikslängd 
.... mm
.... mm

Underliksmedian 
.... mm
.... mm

Skillnad mellan diagonaler 

.... mm

Kvartsbredd 
.... mm
.... mm

Halvbredd 
.... mm
.... mm

Trekvartsbredd 
.... mm
.... mm

Dukvikt i seglets huvuddel 
.... gr/m2
Primärförstärkning 

.... mm

Sekundärförstärkning:

från seglets hornmätpunkter 

.... mm

för spinnakerns nerhalsförstärknng 

.... mm

Fållbredd 

.... mm

Sömsbredd 

.... mm

G.8
Gennaker

G.8.1
uppbyggnad

(a)
Uppbyggnaden ska vara: mjukt segel, enkelduksegel
(b)
Seglets huvuddel ska endast bestå av samma typ av vävd duk. Fibrerna i duken ska vara av polyester.

(c)
Följande är tillåtet: sömnad, lim, tejp, hornringar, ringar för nedhalslinor, segelmakarmärke, kontrastband, royaltybevis, segelknapp, skvallertrådar, mätdekal, segelnummer, nationalitetsbokstäver.

G.8.2
DIMENSIONer


minimum
maximum

Förlikslängd 
.... mm
.... mm

Akterlikslängd
mm
mm

Underlikslängd 
.... mm
.... mm

Underliksmedian 
.... mm
.... mm

Kvartsbredd 
.... mm
.... mm

Halvbredd 
.... mm
.... mm

Trekvartsbredd 
.... mm
.... mm

Dukvikt i seglets huvuddel 
.... gr/m2
Primärförstärkning 

.... mm

Sekundärförstärkning:

från seglets hornmätpunkter 

.... mm

för spinnakerns nerhalsförstärknng 

.... mm

Fållbredd 

.... mm

Sömsbredd 

.... mm

Del III – Appendix

Avdelning H – Ritningar

H.1
 Bifogade ritningar

H.2
Ritningar förvarade hos NKF

Gäller från:

Föregående utgåvor:

